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NPUHLMIBI TOCTPOEHUS AHIVIOSA3BIYHBIX CJIOBAPEN SI3bIKA TOJIUTUKOB
(HA MATEPHUAJIE CJIOBAPE IIUTAT)

Lenbto cTaTby SIBASETCS MCCIEAOBAHHE OCOOCHHOCTEH MOCTPOCHUS MAaKpO- U MHUKPOCTPYKTYPBI CIICIH-
aJbHBIX CJIOBAapel LUTAT MOJUTUKOB. BeIOOp maHHON TeMmbl 00YCIIOBIICH MOMYJISIPHOCTHIO LIUTUPOBAHUS
BBICKA3bIBAHWH W3BECTHBIX JMYHOCTEH BO BCEX BHJAX IUCKypca, B YAaCTHOCTH B IMOJUTHYECKOM.
Hcronp3yroTes cienyIomue MeTOIb! HCCIISIOBAHMS: METO JIEKCHKOT pauIecKoro aHainu3a (HabIoeHue,
000011IeHUe, TUITIONIOTH3AIUs), pa3paboTaHHbI oTeuecTBeHHBIMHU Jekcukorpadamu JI. [1. CtynuabiM
u O. M. KapnoBoii, MeToJ] CpaBHUTEIBHO-CONIOCTAaBUTEIBHOI'0 aHAIN3a, METO/l KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIU-
3a. B pe3ynbrare nuzydeHus: CTpyKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH clIoBapel HUTAT MOJIMTUYECKUX ACsATENeH aBTop
HNPUXOAUT K BBIBOY O TOM, YTO IIUTATa MPEACTABISACT cOOO0 3HAK CUCTEMBI S13bIKA U KYJIBTYPbl, HOCUTEIb
KyJIBTYypHOU MH(OpPMAINH, HE3HAHHE KOTOPOH BBI3BIBACT CIIOKHOCTH JIGKOANPOBaHUS 3HaueHUsl. OCHOBHAs
3aa4a JISKCHKorpada 3aKJI09aeTcs B JeTaJbHOW CEMAaHTH3AIMH IIUTAThl, HEOOXOAMMON UISl PEIICHHS
KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 aKTUBHBIM I1OJIb30BATCIICM. CJIC}IOBaTeJ'IBHO, CJIOBapHas CTaTbs CJIOBaps oUTat
HNOJIUTHKA OOJI2)KHA BKJIIKOYATh MAKCUMAJIBHOC KOJIHUYECTBO I/IH(I)OpMaHI/IOHHBIX KaTCI‘OpHﬁ, co3aaromux
MHOT'0ACIIEKTHBIN JIeKCUKOrpaduuecKuil MOPTPeT BhICKa3biBaHMsl. [IparMaTudeckuii acrekT LUTAThl pac-
KPBIBAETCS MIOCPEICTBOM SI3IKOBOM M PEUEBOW 30H CIOBApHON CTAThH M JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOMMEHTA-
pHsL, 3HAKOMSIIETO IOJIB30BaTeN sl C KOMMYHHKATHBHOM CHTYyallneH.

KimroueBrie ciioBa: CJIOBAapb, MaKpOCTPYKTYpa, MUKPOCTPYKTYpa, HUTaTa, IMOJUTUK, NEPCIEKTUBA [10JIb30BATCIs1, CEMaHTU3allus, JICK-

cUKorpauueckuii moprpet

CroBapu LUTAT SIBISAIOTCS COKPOBUIIHUIEH,
perucTpupyromei npeneieHTHbIe TeKCThl Kak
HEOTHEMJIEMYIO YaCTh JUHTBOKYJIBTYPHOI'O (hOH-
a Hauuu. B cBSI3M ¢ MHTEHCUBHON MOJIUTU3aLUEH
oOuiecTBa, MHTErpauei cTpan B rJ100aJbHOE MO-
JUTHUYECKOE, COIUAITBHOE U SKOHOMHUYECKOE MPOo-
CTPAHCTBO, BEICOKOI CTENEHbI0 HHTEpECa JTUHTBU-
CTOB U MOJIUTOJIOTOB K HOJIUTHYECKOMY JUCKYPCY
0COOCHHYIO MOMYJISIPHOCTH B AHTIIOSI3BIYHOM JIEKCH-
korpacdun XXI Beka MOJTyYHIIH CIOBApH ITUTAT T10-
TuTHYecKux Aesteneil. CripaBOYHUKHU TaKOTO THIIA
OTIIMYAIOTCS CeUU(UIECKON CTPYKTYPOH, KOTOpas
dbopMupyeTcs o BIUSHUEM OCHOBHBIX TEHICHLIUI
AHTJIMHACKOM JIeKCUKOrpaduu, TAaKUX KaK OpUEHTa-
LU Ha [IEPCIIEKTUBY M0JIb30BATEIISI U CTPEMIICHHE
K KOHBEPreHLIUH Pa3HbIX TUIIOB CJIOBApEil.

Llens JTaHHOTO MCCIIEI0BAHUS 3aKIII0YACTCS B OT-
pakeHUU CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX U IIparMaTu-
YECKUX OCOOCHHOCTEW CI0Bapei UTAT MOJUTHKOB
Ha OCHOBE 00OOIICHUS JaHHBIX JEKCHKOTpaduye-
CKOT'0 aHaJin3a KOHKPETHBIX CIIPAaBOYHUKOB LIUTAT.
AHanu3upys CTPyKTypY JIF0O0ro JeKcukorpadu-
YECKOT'0 TIPOU3BEIEHNU S, HEJb3s1 HE YIOMSIHYTh HC-
cieposarens JI. I1. Ctynuna, koTopslil pazpadoTa
METOJMKY aHaJIN3a CIOBapel, BIIOCIEICTBUHU Pa3BU-
TYyI0 B paboTax MBaHOBCKOM JieKCHKOTpaduiIecKoit
ILIKOJIBI TI0/I PyKOBOACTBOM JOKTOpa (PUIIOJIOrHuie-
ckux Hayk, npodeccopa O. M. Kapnosoti [2], [3].
JlaHHBINA MOAXOA YCIIEUIHO NPUMEHSICS B UCCIIe-
noBauusix M. B. I'op6ynosa [1], H. C. YTkunoii [6],
O. A. MeneHTbeBOM [5] 1 MHOTHX IpYTHX.

© Ilepuesa B. I, 2016

MeToanka nIpoBeIeHHSs JTeKCHKOTpa(uaecKoro
aHaJu3a CJIOBapeil BKIIHOYAET ONpPECICHUE TUIIa
CJIOBaps IO CIICAYIOIIUM ITapaMeTpaM: s3bIK (OTHO-
SI3BIYHBIN, JIBYS3bIUHBIH, MHOTOSI3bIYHBIH), 00BEKT
OITMCAHUS (JIMHTBUCTUYECKUN, SHITUKIIONCAMYECKHIA),
pa3mep cioBapsi (0OJIBIION, CPETHUM, MAJTBIH), JICK-
cukorpaduueckas Gpopma cioBaps (KOHKOpIAAHC,
HWHJCKC, TII0CCAPUHA, TOJIKOBEIN CII0Baph, T€3aypyc),
(hopma ripezicTaBIIeHHs MaTepuaia (eYaTHbIH, 3J1eKT-
POHHBII), OXBAT JIEKCUKH (OOIINH, CIICIIHATIBHBIN),
ajipecat cloBapsi (CTYJICHT, IEPEBOIYHK, CIICTTHAIIUCT
U T. J1.). BaXHBIM 3TanioM J1eKCHKOTrpaduecKoro aHa-
JIM3a CIIOBApPS SABIISIETCS aHAJIN3 UCTOYHUKOB, KOTO-
PBIE MOTYT BKITFOUATh JISKCUKOT pahUUECKUe H3IaHHUS,
HAyYHO-TEXHUYECKYIO U XyJIOKECTBEHHYIO JINTEpa-
TYpY, CTaThH U3 ra3eT U XyPHAJOB U T. 1. be3ycios-
HO, CIIeTyIOIINE TPH 3Tala aHalln3a — UCCIIeIOBaHNE
0COOEHHOCTEH Mera-, MaKpo- U MUKPOCTPYKTYPbI
CIPaBOYHHKOB — MIPECTABIISIOT COO0H HEOThEeMIIe-
MYIO COCTAaBIISIONIYIO JIEKCHKOTPaQUIECKOTO aHa-
nu3a Jiroboro ciosaps [2: 16].

B coBpemeHHOI HayKe O CJIOBApsIX 3HAUUTEIbHBIN
MOJIBEM UCIIBITHIBAET COCTABIICHUE CJIOBAPEH s3bIKa
MTOJTUTUYECKUX JIeATeNeH, B YaCTHOCTH CIIOBAPEH 111~
TaT MOJUTHUKOB. borartelil pernepTyap CipaBOYHUKOB
JJAHHOI'O TUIIa OTpaxxeH B kuure B. Munepa Interna-
tional Bibliography of Paremiography: Collections of
Proverbs, Proverbial Expressions and Comparisons,
Quotations, Graffiti, Slang, and Wellerisms [4], [18].
AHaJIN3 COBPEMEHHBIX CJIOBApeil IIUTAT MOJIUTHYC-
CKUX JIeATeNel mokasaj, 4TO UX MEracTpyKTypa,
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KaK [PaBUJIO, YHUBEPCAIbHA H XapaKTepU3yeTCs Ha-
JUYHEM CIIENYIOINX KOMIIOHEHTOB: BBOJHOHM YacTH,
CJIOBHHUKA W psijia MPHJIOKEHUH. B cuiay Toro 4ro
B)KHEHIITUMU KOMITIOHEHTAMU CIIOBApsl IIUTAT SBIIS-
FOTCS CJIOBHHK U CIIOBapHAsl CTaThs, B IAHHOM padboTe
ocTaHOBUMCsI OoJiee MOAPOOHO MMEHHO Ha aHaln3e
ATHUX KOMIIOHEHTOB, & HE MEracTPyKTYPhI CIOBapsi.

S13b1KOBOM MaTepua B CIOBAPSIX IIUTAT ITOJIUTH-
KOB MOKET OBITH YIOPSAIOUEH B CIIOBHUKE B COOT-
BETCTBUU C all()aBUTHBIM, TEMaTUYECKUM, TEMATH-
KO-aJI(paBUTHBIM U MTPAarMaTHYeCKUM IPUHITUTIAMHU.
C Haiel TOYKHU 3peHHs, HEBO3MOXKHO OJJHO3HAYHO
BBIJICIUTH JOCTOMHCTBA M HEJIOCTATKHU KaXKJIOT'O CIO-
coba cucTemMaTH3aluy [IUTAT, TaK KaK CPer HUX
CYIIECTBYIOT CIIPaBOYHUKHU aKTUBHOTO THNA (pac-
CYUTAaHHBIE HA CHEIHATUCTOB, KOTOPHIE H3yYAIOT
0COOEHHOCTH CIIOBOYIIOTPEOJICHHS TOTO HIJIM UHO-
T'0 TMOJIMTHYECKOTO JICATEIIS, CHCTEMY €T0 B3IIISIJIOB
1 yOeXJIeHU, ITUTAaTy KaK CTHJIIMCTUYECKUHN MPH-
eM, ee (PyHKIIMHU B TIOTUTHYECKOM THCKYpCe | T. II.)
Y TAaCCHBHOT'O TUTIA (OPUEHTHPOBAHHBIE Ha TIOJB30-
BareJs, 00pAIIArOIIErocs K CJIOBAPIO C IENBI0 JeKO-
IVPOBAaHMS 3HAYCHUS BHICKA3bIBAHUS, YTOUYHEHUS
€r0 NCTOYHHKA U TIOTYUEHHS CIIPABKH JTUHTBOKYJIb-
TYPHOTO XapaKkTepa).

Tak, cioBaps The Wit and Wisdom of John F. Ken-
nedy. An A-to-Z Compendium of Quotations by Alex
Ayres (1996 roxn) npeacTasinsieT coboit obpaser aj-
(haBUTHOTO TTOIX0/TA K (DOPMHUPOBAHUIO MAKPOCTPYK-
Typsl [8]. ITockoNbKY clIOBaph HOCUT MOHOTpadu-
YEeCKHUH XapaKTep, ONCK IUTATH OCYIIECTBIISIETCS
10 TIEPBOH OYKBE KIFOYEBOTO CIIOBA, KaK MPHHSATO
B OOJTBIIIMHCTBE CIIOBApel COBPEMEHHOW aHTIINHCKOM
neKkcukorpaguu. B cBOJHBIX clIOBapsX IIUTAT I0-
JINTUKOB, HAIIpUMeEp B cripaBouHuke The Dictionary
of Conservative Quotations by lain Dale (2013 ropx),
IUTATHI PacIpe/IeIeHbI [0 aBTOPCKUM pyOpHUKam,
pacmoi0oXeHHbIM B andaBuTHOM mopsake [9].
be3ycnoBHO, TOAOOHBIN OAXO/ ONITUMHU3UPYET TI0-
WCK MHQOPMAIUH, TO3BOJISET MOJIE30BATEIIO JIETKO
YCTaHOBUTH aBTOPCTBO M UCTOUHUK BBICKA3bIBAHHMSL.
OmHako, Kak HaM MPEICTaBIISICTCS, aBTOPCKUI TIPUH-
LU CUCTEMATU3aIlUH S3bIKOBOT'O MaTepHralia Hey/10-
OCH IS MPONYKTUBHOTO HCIIOJIB30BAHUS, TO €CTh
JUTSI TIOWCKA LIUTAT C EJIbI0 X yHOTpeOIeHus B HO-
BOM KOHTEKCTE, HAIPUMED B YCTHBIX BBICTYTUICHUSIX
U Pa3IUYHBIX BUJaX MTUCHBMEHHBIX PalOoT.

B cBoto ouepenb, TeMaTHYECKUI TPUHIIMT PACTIO-
JIO’KEHUS TPELCCHTHBIX BBICKA3bIBAHUN B OOJIBIICH
CTENEeHU OTBEYaeT KOMMYHHKATHBHBIM 3aIIpOcaM
noJsib3oBarens. TeMaTuueckast KaTeropusi 00beau-
HSIET LUTATHI, TECHO CBS3aHHbIE OOLTHOCTHIO CeMaH-
ThuYeckoro 3HadeHwus. Tak, B cinoBape The Biteback
Dictionary of Humorous Political Quotations by
F. Metcalf (2012 rox) TemaTH4eckue KaTerOpuu pac-
TIOJIOXKEHBI B aJi(DaBUTHOM TIOPSIJIKS, HAUMHAS C Agri-
culture v 3akanuuBasi Work, v BKIIFOUaIOT BBICKA3bI-
BaHUs, OTBeYalomue 0003HaYCHHON MpeAMETHOM
pyOpHKe, packpbIBas coepKaHue KJIIOYEBOI0O CJI0Ba
MOCPEACTBOM ITUTAT, MPSIMO MITM KOCBEHHO COOTBET-
CTBYIOILIMX JAHHOU T€ME M MPEACTABIISIOUINX cOO0H
CMBICIIOBOE eUHCTBO [17].

OnHako TeMaTUYeCKHUI OAX0A K popmupoBa-
HUIO CIIOBHUKA TPEOYET OT JIeKCUKOrpada riryboKkoro
MOHWMaHHUsI KOHTEKCTa BOSHUKHOBEHHUS M YIIOTpe-
OJleHHs] LUTAThl, TAK KaK B HHTEPIPETALUH Mpe-
LEACHTHOTO BBHICKA3bIBAHUS 3HAYUTEIBHYIO POJIb
UTpaeT CyObeKTUBHBIHN (haKTOp, CBI3aHHBIN C KYJIb-
TYPHBIMHU U MHIUBUYAJIbHO-TMYHOCTHBIMHU OCO-
OenHocTsMH perunuenTa. OTciona cienyer, 4To
TeMaTU4ecKas MeperpyninupoBKa MOJXOAUT TOIb-
KO B TOM CIIyuae, €CJIM IJIaH COACPIKaHMS IUTATHI
ompezensieTcsi oJHO3HayHO. Tak, B clioBape LUTAT
T. Pyssenvra The Bully Pulpit. A Teddy Roosevelt
Book of Quotations by H. Paul Jeffers (2002 ron)
B pyOpuke Happiness 3aperucTpupoBaHO CIEAYIO-
11ee BHICKa3bIBaHUE!

If you have small, shallow souls, shallow souls
and shallow hearts, I will not say you will be
unhappy, you can obtain the bridge-club standards
of happiness, and you can go through life without
cares and without sorrows, and without conscious
effort, in so far as your brains will enable you to
do so; but you have richly deserved the contempt of
everybody whose respect is worth having [12: 68].

OnHaKo JIEKCHYECKUI M CEMAaHTHUYECKUN aHATIU3
JAHHOM LIMTAThI IOKA3bIBAET, YTO €€ MOXKHO TAKXKE
BKJIIOUHTE B pyOpuku Respect u Contempt. Cneno-
BaTEJIbHO, BOCIPUATHE U JEKOAUPOBAHNE 3HAYCHUS
LUTAThl BECbMa CyOBEKTHBHO U MPEIIOIaraeT pas-
HbIC BapUAHThI IPOUYTEHHU S, I0ATOMY HEKOTOpPBIE
[IpPELEeICHTHBIE TEKCThI CJI0KHO KJIaCCU(UIIMPOBATD
10 TEMAaTHYECKOMY KPUTEPHUIO.

CXO0XHM ¢ TeMaTHYeCKUM, HO HanboJjee mupo-
KHUM TI0 OXBAaTy MNOHSITUWHBIX KaTETOPUU ClienyeT
MPU3HATH aCCOIMATHBHBIN TIOAXO0]] COCTABUTEICH,
KOTOPBIH B OOJIBIIICH CTETIEHN XapaKTePeH JJIs TPHH-
IUIIOB MOCTPOEHHS Te3aypycoB. OH mpeamnonaraet
Oonee neranapbHOE MOApPA3eJeHUE TeMaTHUeCKON
pyOpHKH Ha MHOXKECTBO MOJIPYOPHK, CO3/AaBasi TEM
CaMBIM HIHPOKOE aCCOIMATUBHOE T10JIC BHICKA3bIBA-
HUsl. JJaHHBIH c110CO0 MOCTPOCHUS MAKPOCTPYKTYPBI
CIPaBOYHUKA IUTAT MPEACTABISACTCS YA0OHBIM, TaK
KaK TMO3BOJISIET PACCMOTPETh MPELEICHTHBIE TEKCThI
BO BCEM MX MHOT000pa3uu 1 GOpPMHUPYET IIPOUHBIC
ACCOIIMAaTHBHBIC CBS3U MEXKAY IIUTATAMHU B CO3HA-
HHH T10JIb30BaTEIIs CJIOBapsi, o0jieryast BbIOOp He-
00XOIMMOT0 BBICKa3bIBAHUS JIJISI BRIPAYKCHUSI CBOUX
MBICJIEH.

CrnexyeT OTMETHUTB, YTO JOCTATOYHO PacIpo-
CTPaHEHHBIM CpPEIH CJIOBapei LHUTAT MOJIUTHKOB
aBIsieTcs PyHKIMOHATIBHO-IIPArMaTHYECKHIA CIIOCO0
CHCTEMATU3alUU A3bIKOBOIO MaTepuala. JlaHHbII
MOJXO0J MPEJOCTaBISACT MOJIb30BATEII0 BOZMOXK-
HOCTB BBIOPATh UTATHI JJIs1 ONPEACICHHBIX KOM-
MYHHUKAaTUBHBIX CUTyallUi: MO3/IpaBICHUN, TPH-
BETCTBHI1, 3aMeUaHUM, JOKJIAm0B U T. 1. [logoOHOE
pacnoyioXeHrne NUTaT HepeaKo OJIM3KO K )KaHPOBO-
MY PacIoNIOKEHUIO: IyTKH, IOCIOBULbI, aHTHUIIO-
CJIOBHIIBI, IPEICMEPTHBIE CIIOBA, TOCTHI U T. A. Tak,
B cioBape Churchill by Himself by R. Langworth
(2011 rom), KpoMe TeMaTHYECKHUX pa3/IeioB, COCTa-
BUTEJIb IPYNIUPYET LUTATHI COTJIACHO KaHPOBO-
My NPUHIUNY, BBIACISS CPEAN HUX IPEACMEPTHEIE
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cnoBa (the immortal words), MakcuMBbl (maxims),
«UEPUMILITU3MBIY (churchillisms), aHEKOThI U KCTO-
puu (anecdotes and stories) [16].

Tem He MeHee, HECMOTPS Ha MParMaTuyecKyo
HaIpaBJICHHOCTh JAaHHBIX CIIPABOYHUKOB, CPESIU
CJIOBapeil IUTAT MOJMTHUKOB XXaHPOBasi U (DyHKIIHO-
HaJBHO-TIpAarMaTuyecKas IPynIupPOBKH BbICKa3bIBa-
HUU HE SIBJISIOTCS PACIPOCTPAHEHHBIMH, IIOCKOIBKY
TpeOyIoT ryOOKOTO aHaIN3a Ha CTUIUCTUYECKOM
Y KOMMYHUKATHBHOM YPOBHSIX ¥ 3HAHUSI KOHTEKCTA
BO3HUKHOBeHU . Kak nokaszaso Halle uccieaoBaHue,
Takoi crnoco0 Ooee MoMmynapeH B CBOAHBIX CIIOBA-
PSAX IIUTAT C OONBIIUM 00HEMOM CIIOBHUKA. SIpKUM
MIPUMEPOM TOAOOHOTO ITOIX01a MOXKHO CYHTATH CIIO0-
Bapb uutat Quotations for All Occasions by C. Frank
(2000 roxm), KOTOPBI PETUCTPUPYET BHICKA3BIBA-
HUS 7 TaKUX ciydaes, Kak Birthday, New Year,
Martin Luther King Day, Chinese New Year, Valen-
tine’s Day, April Fool’s Day, Easter, Mother’s Day
u 1. 1. [10]. be3yciioBHO, mparMaTu4ecKui Moaxoa
OTBEYAET 3aMpocaM COBPEMEHHOI'0 TI0JIb30BaTeNs,
KOTOPBIN CTPEMUTCS K TIOBBITIIEHUIO 3(h(heKTHBHOCTH
oO1eHus.

CrenoBaTenbHO, aHAIU3 CIOBAPEN LIUTAT MOJIHU-
THKOB Ha MaKpOYpPOBHE CBUJIETEIIBCTBYET 00 aapec-
HOW HaINpaBIEHHOCTH CJIOBapsi, 0OCOOEHHOCTSX pac-
TIOJIOKEHU ST ITUTAT, PYHKIIMOHAJIFHOM Ha3HAYCHUHU
Y TIPUHIIATIAX 0TOOpa SI3BIKOBOTO MaTepHaa, orpe-
JIeJIsIsl TeM CaMBIM KPYT MOTEHIIHAIBHBIX TOJB30-
BaTeJIeH.

OTmeTuM, 9TO TIpobiaeMa oTOOpa MUTAT A
CJIOBHHKA ABJISETCS OHON M3 CaMbIX BaXKHBIX IS
nexkcukorpadoB. Cpean OCHOBHBIX HCTOYHHUKOB BBI-
CKa3bIBAHUH JJIs1 CIIOBAaped NUTAT MOJUTUUECKUX
nesiteneid MoxxHO HazBatb CMU, mybnnuHble pedu
MOJINTUKOB, MEMYyaphl. bojee Toro, aeKTpoHHbBIE
KOpIYChl, TaKW€ Kak bpuTaHCKUN HallMOHAJbHBIN
koprryc (British National Corpus), BO MHOTOM O0JIeT-
4aloT paboTy aBTOPOB CIIOBApEi, TaK KaK MpecTaB-
JIAI0T cO0OM 00U pPHBIE 0a3bl JAHHBIX, PETUCTPUPY-
IOIIME TEKCThI U3 MPOU3BEAECHUHN XY0KECTBEHHOU
JTUTEPATyPhl, TA3€T U KyPHAJIOB, GUIBMOB U Telle-
nepenay, OTpaxkas COCTOSIHHE COBPEMEHHOTO aH-
[JIMICKOTO A3bIKa U KyJbTypbl. Ha OCHOBE naHHBIX
KOPITYCOB COCTaBUTEIU MOT'YT C()OPMUPOBATH IIH-
TaTHBIN (POH]I SISl CBOUX CIIOBApEH, PyKOBOJICTBYSCh
MIpU 3TOM aJIpECHOI HaNpaBIEHHOCTHIO, LEIIMHU
U TeMaTuKoM cioBaps. [Ipu orOope mperneaeHTHBIX
TEKCTOB 3HAYUTEIBHYIO POJIb UT'PAIOT KaK 0ObEKTHB-
HBIi, TaK U CyObEKTHBHBIN (PaKTOPEI.

K 00beKTHBHBIM KpUTEPHUSIM 0TOOpa CIIeTyeT OT-
HECTH YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHUH 1IUTaThl. ABTOPBI
COBPEMEHHBIX CIIOBApEH LIUTAT CTPEMATCS OTPA3UTh
T€ BBICKA3bIBAHUS, KOTOPHIC MPOILIN CTAIHUIO MO~
NyJISPU3ALNHT U 3aHSTIU TPOYHOE MECTO B CO3HAHUU
HocuTenei s3bika. [lokasarenem 4acToOTHI yrnoTpeo-
JIEHUSI MPEUEIECHTHOr0 TEKCTa SABISIETCS €ro BOC-
MPOU3BOIMMOCTh KaK B MUCbMEHHOM, TaK U B YCT-
Holi peun. HanGosee nomysipHble IUTATHI HEPEIKO
CTaHOBSTCS YaCThIO COBEPILIEHHO HOBOT'O KOHTEKCTA,
B KOTOPOM IOJIBEPraloTCs CEMAHTUUECKUM U CTPYK-
TypHBIM TpaHchopMmarusM. YTo KacaeTcs IUTat 1o-

JUTHYECKUX JCATEIICH, 3HAUUTEIBHYIO POJIb HTPACT
AKTYaJIbHOCTh MPEIEICHTHOI'O0 TEKCTa B COBPEMCH-
HOM OOINIECTBE, CTEICHb €r0 PaCPOCTPAHEHHOCTH
B MIOJIUTUYECKOM U COIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE,
COOTHECEHHOCTh C I'OCIIOJICTBYIOIICH HACOIOTUEH.

HecmoTpst Ha TO 4TO aBTOPBI CIOBAPEH JIOJKHBI
n30erarb CyObeKTUBHOIO TIO/IX0/1a, HEPEIIKO B CIIpa-
BOYHUKE OTPakaeTcs S3bIKOBOE CO3HAHUE COCTABU-
TeJsl, KOTOPBIA PyKOBOJICTBYETCS JTMYHBIMU MTPE/IIO-
YTEHUSIMH IPH 0TOOpEe MaTepuaa. HbIMU ciioBamu,
LIUTAThl COOTBETCTBYIOT B ONPEACICHHON CTEIICHU
SI3BIKOBOM KapTHUHE MUpPa aBTOpa CIIPAaBOYHHUKA.

[To HameMy MHEHUIO, aBTOPHI CIIOBApEH UTAT
MMOJIUTUKOB TPEXKJIE BCETO JAOJIKHBI CTPEMHUTh-
CA K MOACIUPOBAHUIO JUYHOCTHU MOJTUTHUIECKO-
r0 JIesTels, IIUTaThl KOTOPOTO OHU PETUCTPHUPY-
0T, U MOJACIMPOBAHUIO JIMYHOCTHU TTOJIB30BATENS.
CyOBbeKTHUBHBIN MOAX0] K OTOOPY IUTAT MOXKET
OBITH IPEOJI0JICH ABYMS criocobamu: 1) mposese-
HHEM orpoca 00pa30BaHHBIX HOCUTENEH sS3bIKa Ha
Y3HAaBa€MOCTb BBICKA3bIBAHUS M €TO aKTYalbHOCTh
B COBPEMEHHOM O0IIeCTBE; 2) U3yUeHUEM CTEICHU
BOCIIPOM3BOJIUMOCTH JTaHHOTO BHICKA3bIBAHUS Ha
Marepuasie o0mupHOro Kopiryca TekcToB [13: 153].

OpueHTanus COBPEMEHHON JICKCHKOTpapuu Ha
TIEPCTIIEKTUBY TIOJIH30BATEINSI 3aKJIF0UAETCA HE TOIBKO
B aKTYaJbHOCTH SI3BIKOBOTO MaTeprala, HO TaKKe
1 B CIIOCO0OE €ro MoIavH, MO3TOMY OCOOCHHYIO BakK-
HOCTB IIJISI JIEKCUKOTpada mpencTaBiseT pa3padoTka
CIIOBAPHOM CTaThH MIJIM MHKPOCTPYKTYPHI CIIOBAPSI.
B pamkax cioBapHOM cTaTbU MOKHO YCJIOBHO BBI-
JIETUTDH IBE YaCTH: PEeCTPOBYIO (IIUTATy) U HHTEP-
MPETAIMOHHY 0.

CymecTBeHHON TTPOOIIEeMO TIpH padoTe HaJ CII0-
BapeM SIBJISICTCST 00beM BXOHOW equHUIIBL. Ha Harmr
B3IUISAJI, YeM 00bEMHEE KOHTEKCT IPELEICHTHOI O
BBICKa3bIBaHUsI, TEM JI€TAIbHEE €r0 CEMaHTU3AIIMS.
Cpenu CyIIECTBYIOIIMX CJIOBapei HET CTPOruX Ipa-
Hun uurart. Tak, B Oxford Dictionary of Quotations
(1979 rom) MUHUMAITBHBI KOHTEKCT BBICKA3BIBAHUS
coctaisieT 3—4 cioBa, MAaKCUMaJIbHBIHN — 42 cTpou-
KU, a B CJIOBapsX sI3bIKa mucareneit — 42 3uaka [14:
31-32], [21].

B ciioBapsix iuTar noJIMTUYECKUX JIeATeNIeld KOH-
TEKCT HEPEJIKO UT'PACT BEIYIIYIO POJIb B IOHUMAHUHU
CMBICJIA BBICKa3bIBaHUsI. VIHOT1a MUKPOKOHTEKCT
[UTATHI, TO €CTh €¢ OJIMKalIee CIOBECHOE OKPY-
JKEHHE, CIIOCOOCH MPOOYAUTH aCCOIUAIINY B TIAMSITH
M0JIb30BATEJIsA, U TOTJa BOCCTAHOBJICHUE MTOJTHON
(hopMbl BBICKA3bIBaHHS HE OYJET SIBISATHCS IIPO-
onemoii. Hanpumep, dpa3sa [ have a dream Maptu-
Ha JI. KuHra B co3HaHUU 00pa30BaHHOTO HOCUTEIS
sI3bIKa TPOOYKJAET aCCOIUAIUK C aBTOPOM U €T0
3HAMEHUTOH peubto 1963 roga. OxHako HEOOXOAUMO
TAK)KE YUYUTHIBATH TAKHE SIBJIICHUS, KAK HHTEPTEKCTY-
aJBHOCTH U MOBTOPHOE IIUTHPOBAHKE, KO TIpeLie-
JICHTHOE BBICKa3bIBAHUE TI0MA1A€T B HOBBI KOHTEKCT
U B TEKCTE-PEIUITUCHTE MPUOOPETaeT MHOM CMBICIL
Buaumo, mosToMy B peun KUTAWCKOTO rocyaap-
cTBeHHOTrO Aestens Banb [[3s16a0 2007 roga Mbl Ha-
XOJIUM CJIeyoIIee BhIcKa3bIiBaHue: [ have a dream to
provide every Chinese, especially children, sufficient
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milk each day. Kpome Toro, peub camoro MapTtuna
JI. Kunra npoHu3sasa amnro3usMu. M3BecTHO, 4TO
OCHOBHBIM MCTOYHUKOM BIIOXHOBEHHS IJIsI HETO
ctana npomnosens 1962 rona teonora Ipacun Xon,
KOTOpasi B pe4d MHOT'OKPaTHO UCIIOJIb30Bajia JIEKCH-
geckuit moBTop I have a dream [20], [22: 125-131].

TaxuMm 00pa3oM, clIoBapHas CTaThs JOJKHA CO-
JIEP’KaTh HE TOJBKO OCHOBHOM M CaMblii U3BECTHBIH
KOHTEKCT BbICKa3bIBaHUS, HO U TOBTOpPHBIN. He-
00X0MMO yUYUTHIBATH, YTO C TEUCHHEM BpPEMEHU
MEHSIETCSl CEMaHTHYeCKas Harpy3Ka IIUTaThl, IPO-
HCXOJUT HACIOCHUE HOBBIX CMBICIIOB B PE3yJIbTaTe
(YHKIMOHMPOBAaHMS BHICKa3bIBAHKS B HOBOM KOH-
tekcte. Cie0BaTeNbHO, TAHHBIM MOAXO]] TO3BOJSAET
COCTaBUTbH HaMOOJIee TIOTHBIN JIEKCHKOT padudecKuit
MOPTPET LUTATHI.

Uro kacaeTcss HHTEpIPETALMOHHONW YacTH CJI0-
BapHOMW CTAThH, TO MO/l HEW MOHUMAETCS TAKOE OIH-
CaHMe IUTATHI, TIPU KOTOPOM ITPOUCXOIUT €€ MoTHAs
cemanTu3anus. C 3TOH LENbIO aBTOPBI CIIOBapei 1U-
TaT UCIIOJB3YIOT Pa3JIMYHbIE CITIOCOOB! TOJKOBaHUS,
CHUCTEMY TOMET, COKPAIIEHUS U CCHUIKH, KOTOPbIE
B CBOEH COBOKYITHOCTH M COCTaBIISIFOT METasI3bIK
cinoBapsi. CrioBapHasi CTaThsl COACPKUT LEIbIH Pl
nHOPMaMOHHBIX KaTeropuid. s cioBapeit 1u-
TaT MOJUTHKOB XapaKTEpPHO YKa3aHHe HAa UMS aB-
TOpa IUTATHI, KPATKYI0 OHOTpaHUIECcKyIO CIIpaBKy,
TEKCT IIUTAThl, HCTOYHUK, JATUPOBKY, KOHTEKCT BO3-
HUKHOBEHUS LIUTATHI, IPAarMaTHYECKU mapaMerp,
CTHJINCTUYECKYIO XapaKTEPUCTHKY, JIMHTBOKYIIb-
TYpHBIA KOMMeHTapuii. Hannaune u rmyOuHa pas-
PabOTKH 3THX KaTErOpUi MOXKET BapbUPOBATHCA
B Pa3JIMYHBIX TUIAX CIPABOYHUKOB, UTO SIBIISCTCS
TTOKa3aTesieM TOJTHOTHI/nudPepeHITNaTbHOCTH JICK-
cuKorpaduIecKoit 00padOTKH BXOAHBIX equHuIl. Ha-
npumep, B uzganuu The Dictionary of Conservative
Quotations by 1. Dale (2013 roga) MUKPOCTPYKTY-
pa xapakTepusyeTcs HaInIneM 4 COCTaBIAIOMINX:
MMEHU aBTOpa, KPaTKOH OHOTparIecKoi ClipaBKH,
LIATATHI U yKa3aHUEM TEKCTa-UCTOUHHKA!

George H. W. Bush

b. 1924, US President 1988-92.

Read my lips: no new taxes.

Republican National Convention, 1988.

David Cameron

b. 1966; Member of Parliament 2001—, Leader of the
Conservative Party 2005—, Prime Minister 2010—
I joined this party because I believe in freedom.
We are the only party believing that if you give
people freedom and responsibility, they will grow
stronger and society will grow stronger.

Leadership contest speech, 2005 [9].

[NonoOHBIi cIoBaph HE PaCKPHIBACT 3HAUCHUS [IU-
TaTHI B ITOJTHON Mepe, JTUTIIast IOJIh30BATENS BOZMOXK-
HOCTH y3HaTh KOHTEKCT ynorpebnenus. [lonHoTa
TOJIKOBAHHMSI IUTATHI IOCTUTACTCS JIMIIb B CIIOBAPSX,
MUKDPOCTPYKTYpa KOTOPBIX COIEPKUT MAKCUMATh-
HOE€ KOJIMYECTBO MH()OPMAIMOHHBIX KaTeTOPHH,
obOecrneunBaOIUX N0Jb30BATEIIS] BCECTOPOHHUM
OIMCaHNeM BXOAHOHM €MHHUIIBI.

C 9TOl TOYKH 3pEHUST HHTEPECHBIM TTPEJICTAB-
JsieTcs croBaph nuTaT A. JlmakonsHa The Wit and
Wisdom of Abraham Lincoln, An A—Z Compendium

of Quotes from the Most Eloquent of American Presi-
dents by A. Ayres (1992 rox) [7]. MukpocTpykTypa
JTAHHOTO CIPABOYHHUKA MPEACTABICHA KIIOYCBBIM
CJIOBOM, JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOMMEHTAPUEM, IIH-
TAaTON U CCBHUIKOM:

ART

President Lincoln was once shown a painting that
was perhaps ahead of its time in its nonpresentational
departure from the laws of perspective and
proportion. Asked his opinion of the canvas, Lincoln
cleared his throat: “Why, the painter is a very good
painter. He observes the Lord’s commandments...
he hath not made to himself the likeness of anything
that is in the heaven above, or that is in the earth
beneath, or that is in the waters under the earth”.
(see PORTRAIT) [7: 12].

JlaHHBIN TpEMep TIOKa3bIBAET, KAK MMOCPEICTBOM
JITHTBOKYJIETYpPHOTO (POHA 00ECIIeunBaeTCs TOUHOCTh
Y TIOJTHOTA TOJIKOBAHMS LIUTATHL. 32 CUET OTIOTHUTEIb-
HOTO KOMMEHTAapH M0JIb30BATEh aKTUBHOTO THIIA
Y3HAeT MparMaTuyecKyio CUTYyalHio, B KOTOPOH MO-
SIBUJIOCH BbICKa3bIBaHUe. OTHAKO ClIETyeT OTMETHUTD,
YTO JMHTBOKYJIBTYPHBIA KOMMEHTAapU HE BCeTa
MIPUCYTCTBYET B CIIOBAPHOW CTAaThe CIIPABOYHUKA ITH-
TaT, YTO OOBSCHSCTCS OPUEHTAITUEH CIoBaps Ha J0-
CTaTOYHO BBICOKUI 00pa30BaTEIBHBIN M KYJIBTYPHBIH
YPOBEHB TOJTH30BaTENs. TeM He MeHee MoJIhb30BaTelh
CITPABOYHMKA, BJIQJICIOLIUH S3bIKOM, HO HE SIBJISIOIIM -
Csl HOCUTEJIEM KYJIBTYPbI WK HE 0014 a0l O0IUM
(hOHJIOM KOTHUTHBHBIX 3HAHUH, MOXKET HCIBITHIBATh
TPYAHOCTH MPU JCKOAUPOBAHUU 3HAUCHUS LIUTAT.

Taxk, B ciioBape The Bully Pulpit: A Teddy Roose-
velt Book of Quotations by H. Jeffers (2002 ron)
TTOJTH30BATETh MOXKET HAUTH ITUTATY IO PYOPHKOMA:
Roosevelt on the Rough Riders, 3a KOTOpO# clieyeT
MoAPOOHOE FHIMKIONEANYECKOE TOTKOBaHUE MTPOHC-
XOXKJCHUS Peajiiy, 4TO 00JIeryacT HHTEPIPETaLnIo
BBICKA3bIBAHUS TS OJB30BATENS, HE CBEAYLICTO
B uctopuu CIIA, u packpsiBaeT nparMaTuuecKuit
KOMIIOHEHT 3HaueHus nuTtatel [12: 150].

B MukpocTpykType ciaoBaps IUTAT BEIJACISIOT
SI3BIKOBYIO M PEYEBYIO 30HBI, a TaK)K€ JTUHTBOKYJIIb-
TYPHBIA KOMMEHTapui, OCIEIHUE ABa KOMIIOHEH-
Ta ABJISAIOTCSA (aKyJIbTaTUBHBIMU. SI3bIKOBas 30HA
CJIOBApHOM CTaThH BKJIIOYACT LUTATY, aTPUOYIIHIO
U AeQUHHUIUIO UTATHI. ATPUOYIUS IIUTATHI, TO
€CTh YKa3aHUE Ha aBTOPCTBO, HCTOYHUK U XPOHO-
TOM, — BaXHBI KOMIIOHEHT MUKPOCTPYKTYpbl. OH
MOATBEPXKIaeT caM (PaKT CYIIECTBOBAHUS BBICKA-
3BIBAHUS B SI3BIKE, IPEBpalIasi CIPaBOYHUK B J10-
CTOBEpHBIN MHPOPMAMOHHBIHN pecypc. Uupopma-
st 00 aBTOpE, IPEOCTaBIIsieMast B CIIOBAPSX LIUTAT
MOJINTUKOB, MOKET UMETh CXOJICTBO CO CIIPaBKOM,
OTPAXKECHHOM B SHUMKJIONETUUECKUX U aHTPOIIOHU-
MMYECKHUX CIOBAPsIX, HAIPUMED:

Susan Brownell Anthony 1820-1906

American feminist and political activist

(Concise Oxford Dictionary of Quotations by S. Rat-
cliffe) [19: 14].

Michael Bakunin 1814-76

Russian revolutionary and anarchist

(Lend Me Your Ears: Oxford Dictionary of Political
Quotations by A. Jay) [11: 22].
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PeueBast 30Ha clIOBapHO CTaThU B CIIOBApe I1U-
TaT MoJpa3yMeBacT HAJUUYNUE UIITIOCTPATUBHOTO
npuMepa, KOHTEKCTa UTATHI, (YHKIIHOHAIHHON
XapaKTepUCTUKHU. AHAIIN3 CJIOBapel UTAT TOJTH-
THKOB TMOKAa3aJl, YTO aBTOPbl MHOTHX M3JaHUN HE
BKJIIOYAIOT PEUYCBYIO 30HY B CJIOBAPHYIO CTAThIO,
OTpaHMYMBAsICh UTATOU, YKa3aHUEM aBTOPCTBA,
JIaThl ¥ HCTOYHUKA.

Korma pedpb uieT 0 AEHOTATUBHBIX IIUTATAX, TO
UHpOpMAIIKS, MPEIOCTABIAEMAst Yepe3 CIOBAPHYIO
CTaThIO ¢ HEOONBITUM HAOOPOM COCTABIISAIOIINX,
SBJISICTCS AOCTATOYHOM JIUISI IEKOJIMPOBAHMS 3HA-
YCHUS BBICKA3BIBAHUA. TeM HEe MEHEe BCTPEUaAlOT-
Cs1 KOHHOTATHBHBIE [UTATHI, TOHUMAaHUE KOTOPBIX
00yCIIOBIIEHO KOHTEKCTOM U, CJICJIOBATEIIBHO, TPE-
OyeT MakCMMaJIbHOTO Ha0opa JIEKCUKOT papUIecKnx
COCTAaBIISIOIIKNX CIOBApHOW cTaThu. PaccMoTpum
Croco0d ceMaHTHU3AINU [IUTATHI, 3HAYCHHUE KOTO-
poii 3aBHCHUT OT KOHTEKCTa, B cloBape The Oxford
Dictionary of Modern Quotations by E. Knowles
(2007 rom):

H. R. Halderman 1929-93

American Presidential assistant to Richard Nixon;
White House Chief of Staff 1969-73, indicted for
his role in the Watergate cover-up and imprisoned
1975-8.

6 Once the toothpaste is out of the tube, it is awfully
hard to get it back in.

On the emergence of information about the Water-
gate affair, when revelations of an attempt to bug
the national headquarters of the Democratic Party
led ultimately to the resignation of President Nixon.
To John Dean, 8 April 1973, in Hearings Before the
Select Committee on Presidential Campaign Activi-
ties of US Senate: Watergate and Related Activities
(1973) [15].

JIMHrBOKYNBTYpHBII KOMMEHTapUil B JAHHOM IIpH-
Mepe ykasbiBaeT Ha ajapecanTa (H. R. Halderman)
u afpecata coodmenus (John Dean), Ha ipeaMeT pean
(the Watergate affair) n XpOHOTOI KOMMYHHKATHBHON
curyauu (Hearings Before the Select Committee on
Presidential Campaign Activities of US Senate: Water-
gate and Related Activities, 1973). B pamkax maHHOM
CIIOBApHOM CTaThU MIPOUCXOST MPOLIECCHI IKCILITHKA-
LMY 3HAHUH O IIUTATE B S3BIKOBOH 30HE TOJIKOBAHMS
U PacKpBITUSI UMIUTHITUTHONH WH(MOPMAIIUHU TTOCPE/-
CTBOM JTHHTBOKYJIETYPHOTO KOMMEHTAPHSL.

Takum 00pa3zoM, MOKHO C/IeTIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO TJIABHAs 3aJiavya JieKcukorpada, padoTaromniero
HaJl COCTABJICHUEM CIIOBApS IIUTAT MOTUTHUECKUX
JeaTeNe, 3aKJI04aeTCs B IOJHOW CeMaHTU3aluu
BbICKa3biBaHUs. COCTABUTEISIM CIIEyeT OPUCHTH-
pOBaThCs B MIEPBYIO OUepeb HA AKTUBHOTO MOJIB30-
BaTes, 00paIIaoIerocs K CIIOBapO IUTAT 3a TOJI-
KOBaHWEM ITUTATHI, KOTOpas MPEACTABISET cO00
0c00BIH 3HAK KYJIBTYpHI. B monuTHyeckoM Tuckypcee
MpaBUIbHOEC MOHUMAaHHE UTATHl TAKXKE 3aBUCUT
Y OT 3HAHWS UCTOPUU M TIOJUTUYECKON CUTYaIu
B CTpaHe. 3a 3HAKOM ITUTATHI CKPBIT OOMIHPHBII
iact (oHOBOM MH(OPMAIUH, OTIPEACIIAIONICH TTPO-
Lecc JeKOIUPOBaHUsI €€ 3HaUCHUSI.

To4HOCTH ¥ MOJTHOTA TOJIKOBAHUSI MPEIE/IEHT-
HOTO BBICKa3bIBAHUS OTPAKAETCS Yepe3 ero CBA3b
C UCXOJHBIM TEKCTOM M aBTOPCTBOM M 3HAUCHHEM,
NPUOOPETEHHBIM MPHU MOBTOPHOM HUTHPOBAHUH
B TeKCTe-pernunueHTe. [loaTomy Makpo- U MUKpO-
CTPYKTypa CIIOBaps IUTAT MOJUTHKA JOJKHBI OBITh
MIOCTPOCHBI IO MPUHITUITY MaKCUMaJIbHOW JIeTaH-
3alMM TOJKOBAHHUS 34 CUET BKIIIOYCHUS MHOXKECTBA
WH()OPMAIIMOHHBIX KATETOPUN U CHA0KEHUS TEKCTa
HUTATHl INHTBOKYJIBETYPHBIM KOMMEHTAPHEM, pac-
KPBIBAIOIIUM MTParMaTH4eCKUN TOITEKCT.
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Pertseva V. G., Ivanovo State University (Ivanovo, Russian Federation)

COMPILING PRINCIPLES OF ENGLISH DICTIONARIES OF POLITICIANS’ LANGUAGE
(WITH SPECIAL REFERENCE TO DICTIONARIES OF QUOTATIONS)

The article is concerned with the study of peculiarities of macro-and micro structures essential for compiling special dictionaries of
politicians’ quotations. The choice of the topic is determined by the high citation index of famous personalities’ statements employed
in different discourse, and political ones in particular. The following methods of investigation were used in the research: the method of
lexicographic analysis (observation, generalization, classification) elaborated by the Russian lexicographers L. P. Stupin and O. M. Kar-
pova, the method of comparative analysis, the method of contextual analysis. Based on the result of the study the author concludes that
a quotation is both a sign of the language and of the cultural system. It is also a medium of cultural information, unawareness of which
causes difficulties in the process of decoding. The main task of any lexicographer is a detailed semantization of quotations in focus. Such
scientific approach is paramount in the achievement of communicative purposes stated by an active user. Therefore, the entries in the
dictionary of politicians’ quotations should include a maximum number of information categories, which are facilitative in the creation
of the multi-dimensional lexicographic portrait of politicians. A pragmatic aspect of the quotation is revealed through the language and
speech zones of the entry. The linguacultural commentary acquaints the user with communicative situations.

Key words: dictionary, macrostructure, microstructure, quotation, politician, user’s perspective, semantization, lexicographic portrait

REFERENCES

1. Gorbunov M. V. The Cultural Aspect of the Explanatory-Encyclopedic Dictionary [Kul’turologicheskiy aspekt tolko-
vo-entsyklopedicheskogo slovarya]. Uchitel’, uchenik, uchebnik: Materialy V yubileynoy vserossiyskoy nauchno-prakticheskoy
konferentsii. Vol. 1. Moscow, KDU Publ., 2009. P. 236-243.

2. Karpova O. M. Angliyskaya leksikografiya [English Lexicography]. Moscow, Academiya Publ., 2010. 176 p.

3. Karpova O. M. Leksikograficheskie portrety slovarey sovremennogo angliyskogo yazyka [Lexicographic Portraits of
Modern English Dictionaries]. Ivanovo, IGU Publ., 2004. 192 p.

4. Karpova O. M. International Bibliography of Paremiography: the Impartial View of a Lexicographer. The Review of the
Book: Mieder W. International Bibliography of Paremiography: Collections of Proverbs, Proverbial Expressions and Compari-
sons, Quotations, Graffiti, Slang, and Wellerisms. Burlington: Vermont, 2011. 362 p. [International Bibliography of Paremiog-
raphy: nepredvzyatyy vzglyad leksikografa: Rets. na kn.: Mieder W. International Bibliography of Paremiography: Collections
of Proverbs, Proverbial Expressions and Comparisons, Quotations, Graffiti, Slang, and Wellerisms. Burlington: Vermont, 2011.
362 p.]. Vestnik Ivanovskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya ““Gumanitarnye nauki” [Ivanovo State University Newslet-
ter. Series “The Humanities”]. 2015. Issue 1 (15). P. 63—66.

5. Melent’eva O. A. Hybrid Chaucer Dictionaries: the Principles of Architecture (With Special Reference to the Lexical
Concordance of Geoffrey Chaucer’s Works) [Gibridnye slovari yazyka Chosera: printsipy postroeniya (na primere Lexical Con-
cordance of Geoffrey Chaucer’s Works)|. Vestnik Vyatskogo gosudarstvennogo gumanitarnogo universiteta [Vyatka State Hu-
manities University Newletter]. 2013. Issue Ne 2-2. P. 106-109.

6. Utkina N. S. The Volunteer Programs of Dictionary Compiling: New Opportunities and Perspectives [Volonterskie pro-
grammy po sostavleniyu slovarey: novye vozmozhnosti i perspektivy]. Lichnost’. Kul tura. Obshchestvo [Personality, Culture,
Society]. 2012. Vol. XIV. Issue 1 (69-70). P. 287-291.

7. Ayres A. The Wit and Wisdom of Abraham Lincoln, An A-Z Compendium of Quotes from the Most Eloquent of American
Presidents. New York: MERIDIAN, 1992. 240 p.

8. Ayres A. The Wit and Wisdom of John F. Kennedy. An A-to-Z Compendium of Quotations. New York: Meridian, 1996. 256 p.

9. Dale 1. The Dictionary of Conservative Quotations. London: Biteback Publishing, 2013. 416 p.

10. Frank C. Quotations for All Occasions. New York: Columbia University Press, 2000. 273 p.

11. Jay A. Lend Me Your Ears: Oxford Dictionary of Political Quotations. Oxford: Oxford University Press, 2010. 446 p.

12. Jeffers H. The Bully Pulpit. A Teddy Roosevelt Book of Quotations. Lanham: Taylor Trade Publishing, 2002. 177 p.

13. Kachru B., Kahane H. Cultures, Ideologies, and the Dictionary: Studies in Honor of Ladislav Zgusta // Lexicogra-
phica. Series Maior (Tom 64). 1995. 524 p.

14. Karpova O. English Author Dictionaries (the XVIth — the XXIst cc.). Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publi-
shing, 2011. 270 p.

15. Knowles E. Oxford Dictionary of Modern Quotations. New York: Oxford University Press, 2007. 479 p.

16. Langworth R. Churchill by Himself: The Definitive Collection of Quotations. New York City: Public Affairs, 2011. 656 p.

17. Metcalf F. The Biteback Dictionary of Humorous Political Quotations. London: Biteback Publishing, 2012. 384 p.

18. Mieder W. International Bibliography of Paremiography: Collections of Proverbs, Proverbial Expressions and Compa-
risons, Quotations, Graffiti, Slang, and Wellerisms. Burlington: Vermont, 2011. 362 p.

19. Ratcliffe S. Concise Oxford Dictionary of Quotations. Oxford: Oxford University Press, 2011. 580 p.

20. Smith S. King’s Dream Began with a Woman Preacher. Available at: http://www.faithstreet.com/onfaith/2010/01/18/
the-power-of-influence/696 (accessed 12.05.2016).

21. The Oxford Dictionary of Quotations. Third Edition. Oxford: Oxford University Press, 1979. 907 p.

22. Zheng S. A Stylistic Analysis on “I have a dream” // Journal of Studies in Social Sciences. 2014. Vol. 9. Ne 1. P. 123-134.
Available at: file:///C:/Users/s_users/Downloads/931-2110-1-PB.pdf (accessed 12.05.2016).

IHocmynuna 6 pedaxyuro 19.04.2016





